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O0uine yca0Bus MPOJAK, MOCTABOK H OIIAThI
TOO «Kronospan Trading Kazakhstan»
JetictBuTenbHbl ¢: 1 mekadps 2022 1.

Cdepa npumenenus

Bce cnmenkn OTHOCHTENBHO TMIPOJaX M IIOCTABOK,
3akimrouaemblie ¢ TOO «Kronospan Trading Kazakhstany
(Taxxe UMEHYEMBIM Janee «ITocraBmuky),
OCHOBBIBAIOTCSI ~ MCKJIIOYMTENIbHO HAa  CIEAYIOIIUX
YCIIOBUSIX, €CJIN TOJBKO B IOTOBOPE IMTOCTABKH MPSIMO HE
MIPELyCMOTPEHO HHOE.

Hacrosmmme OOmme ycnoBus B JI0O0OM  ciydae
cuuTaroTcs NpuHATBIME [lokymarenemM ¢ MoOMeHTa
nomydeHuss ToBapoB oT IlocraBmika Mo mepBoMy
3aKasy.

3akiro4eHue J0roBopa, OCHOBAaHHOTO Ha JaHHBIX
OOmux yCIOBUSIX, SBIAETCS OCHOBaHMEM I UX
NPUMEHEHHsI KO BCEM MOCIEAYIOIIUM CHelKaM ¢
[TokynareneM OTHOCHUTENBHO IIOCTAaBKH, AaXe €CIH
[MocraBuik He OyIeT MPsIMO CChUIATHCS HA JIaHHBIC
Oourme ycioBus B OymymieMm.

[MpumenstoTC  MCKIMIOUMTENbHO  AaHHBle  OOmime
YCIOBUSI TPOAAX, TIOCTAaBOK M OIUIATHL.  YCIOBHSA
[Tokymnarens, KOTOpbIe MOTYT NPOTHBOPEYNTH JAHHBIM
YCIIOBUSIM WJIHM OTJINYATHCS OT HHUX, HE NMPUHUMArOTCS.
VYenoBust TOKYNKH, YycTaHOBieHHbIe [lokymaremem,
paBHO Kak U JIOOble NpPUMEYaHHs, KOTOPBIMH
[Tokynarens MOXET JONONHUTH JaHHble OOmMe
YCJIOBHUS TpPOJaX, IOCTaBOK M OIUIaThl, HE OymyT
SIBJIATHCSI 00s13aTeNIbHBIMU JUIsl [locTaBIyKa, Aaxe eciu
OH HE OTKJIOHUT MX B mpsmoi hopme. B ciydae, ecnu
xorus HacTosmux OOIMKX yCIOBHH MPOIaxK, MOCTaBOK
n omnarel He Oyner orocinaHa [lokymaremo BMecTe ¢
npemtoxkenneM IlocTaBumka wiu He OyneT IepenaHa
eMy KaKHM-JINOO WHBIM 00pa3oM, JaHHBIC YCIOBHA,
OyIyT NPUMEHSTHCSA, €CJIM OHM YK€ OBUIM H3BECTHBI
[Mokymnare:mto nim DOJKHBI ObUIN OBITH MY U3BECTHBI U3
Oonee paHHMX JeJOBBIX omepanuii ¢ [locTaBIIuKOM.
Jannasie O0mue ycaoBus MPOAaXK, MOCTABOK U OIJIAThI
NPUMEHSIOTCS KO BCEM 3aKJIIOYaeMbIM CHEJIKaM MO
nocraBke. TONBKO MMChbMEHHBIE 3aKa3bl U COINAIICHHS
SIBJISIFOTCSI FOpUANYEcKH oOsi3aresibHbIMH. CoraieHus,
JOCTHTHYThIE B YCTHOM ¢opMe wiu 1o Teiedony,

CTaHOBATCA I[eﬁCTBPITeJ'IBHBIM TOJIBKO IIOCJIE HX
TMOATBEPIKJACHUS B MMHUCHMEHHOM (1)0pM€.

Hpennomeﬂnﬂ H 3aKJIIOYECHHE T0roBOpa
HpGHHO)KeHI/ISI HOCTaBIIII/IKa HC SIBIIAOTCA

00S3BIBAIONTIMH B TOM, YTO KacaeTcs (popMupoBaHUS
ICHBI, yCHOBI/Iﬁ N CPOKOB IIOCTaBKH, a ABJIAIOTCA
npurtamenneM s [lokymarened pmenmate odepTs
(3aka3s1). ITocTaBmMK BIpaBe M3MEHUTH aCCOPTUMEHT
TOBAPOB, LICHBI U YCJIIOBUA IMOCTaBKU B OJTHOCTOPOHHEM
mopsiake. UepTexu, M300pakeHHsI, pa3Mepsl, BeC WM
NpOYME TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKU  SIBISIOTCS
00s13aTeNTbHBIMI TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CJIM OHH MPSMO
COIVIacOBaHbI B MIMCHMEHHOI (hopme.

Pasmemenne  3akaza  [lokymarenmem — cumraercs
CBSI3BIBAOIICH €ro CTOPOHY O(epToi (MPEIOKCHHEM ).
[TocTaBoik MOXET MPHHATH JAaHHOE IPEIVIOKCHHE B
Tedenne 3 paboumx nHed, HampaBuB [lokymarerro
MMUCBMEHHOE TIONTBEPXKICHHUE 3aKa3a (haKCHMUIBHBIM,
JNIEKTPOHHBIM (e-mail) win wHBIM cooOmieHneM. B
CiIydae pa3MEIICHHS CHEeNHaJbHOTO 3aKas3a, CPOK Ha

General Terms and Conditions of Sale, Delivery and Payment
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of Kronospan Trading Kazakhstan LLP
Valid from 1% of December, 2022

Scope of application

All sale and delivery transactions of Kronospan Trading
Kazakhstan LLP (also referred to as ,,Supplier”) shall be
exclusively subject to the following terms and conditions
if not explicitly agreed otherwise in the delivery contract.

At the latest upon receipt of goods under the first order
from Supplier, said terms and conditions shall be deemed
accepted by the buyer.

Entering into a contract based on these terms and
conditions substantiates the applicability thereof to all
other delivery transactions with the Buyer, even if the
Supplier does not make explicit reference thereto in
future.

This General Terms and Conditions of Sale, Delivery and
Payment apply exclusively. Buyer’s terms, which may be
contrary to or deviate from this conditions will not be
recognized. Conditions of Purchase stipulated by the
Buyer, similarly any notes which the Buyer may append
to this General Terms and Conditions of Sale, Delivery
and Payment will not be binding for the Supplier, even if
the Supplier do not expressly reject them. In the event of
a copy of this General Terms and Conditions of Sale,
Delivery and Payment not having been send to the Buyer
along with our offer, or not having been provided to him
on some other way, they will nevertheless apply if they
were already known to him — or should have been known
to him — from earlier business dealings with the Supplier.
This General Terms and Conditions of Sale, Delivery and
Payment apply to all delivery transactions. Only written
orders and agreements are legally binding. Agreements
reached verbally or over the phone become valid only
after they have been confirmed in writing.

Offers and Conclusion of Contract

Offers of the Supplier shall not be binding as regards
pricing, delivery terms and delivery times but shall be
treated like invitation for byers to make orders. The
Supplier is entitled to change list of goods, prices and
delivery terms unilaterally. Drawings, depictions,
dimensions, weights or other performance data shall only
be binding if explicitly agreed in writing.

When the Buyer places an order, this shall be considered
a binding offer on the part of the Buyer. The Supplier may
accept this offer within a period of 3 working days by
sending the Buyer a written order confirmation via fax, e-
mail or other way. For special orders a period for orders
accept may be prolonged to 2 weeks. Sending the invoice
is also considered to be the written order confirmation.
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TIPUHATHE TPEUIOKEHNS MOXET OBITh TPOAJEH 110 2
Henenb. Hampasnenue [lokymarento cuera Ha ormaty
TaKKe SBISETCS TMOATBEP)KIACHHEM (aKIIETITOM) 3aKa3a
ITocTaBuiukom.

IMocTaBuuk BrpaBe caenath [loKymaTeno BCTPEUHYIO
odepTy ¢ M3MEHCHHBIMH YCIOBHSIMHU MOCTABKH TOBapa
(BKrOWAs, HO HE OTPAHUYMBASACH. KOJIUYECTBO,
ACCOPTUMCHT, CPOKH MOCTaBKH, 0a3HC OTIPY3KH U Jp.)
MyTeM BBICTABJICHUS CueTa Ha oOmaty Tosapa.
[okynarens BIpaBe MPUHATH JAHHOC MPEIJIOKECHUC B
TedeHue 3 paboumx mgHeH, HampaBuB IlocTaBImIUKY
MMUCHMEHHOE TIONTBEPXKICHNE 3aKka3a (haKCHMUIHHBIM,
QNIEKTPOHHBIM (e-mail) WM WHBIM COOOIICHHEM.
Ommara cuera Ilokymatenmem, B CpOK, YKa3aHHBIH B
cdeTe, TaKkKe SBISIETCS MOATBEPKACHUEM (aKIIEIITOM)
cuera [locTaBmuxka.

CornamieHre 0 TIOCTaBKE [0 3aKa3y CUHUTAETCsS
3aKJIIOYEeHHbIM, Korma  [lokymareiremM — TOJTydeHO
MUCBMEHHOE MOATBEPKIACHUE 3aKa3a [locTaBIUKOM.

I_leHbI " YCJIOBHUA OILJIATBI

Lenpr ykaswiBatoTca Ha ycnoBusix EXW  ckiag
Hocrapmmka  (Makotepmc  2010), ecimm  He
MPETyCMOTPEHO WHOE, W HE BKIIOYAIOT CTOMMOCTH
MIEPEBO3KH, TAaMOKCHHBIC M WMIIOPTHBIC ITOIUINHEI,
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE COOPBI; YKa3bIBAIOTCS LIEHBI C YYETOM
CTaHJIapTHOM  yMakoBKH  (Tapbl), KpoMe  TOro,
yKa3bIBAaeTCsl MPEAyCMOTPEHHBIM 3aKOHOM Halor Ha
JNOOaBIEHHYI0  CTOMMOCTb. V3meHeHne — 1eHBI
IIpUMeEHsieTcd KO BCEM IIOCTaBKaM, Ha4yMHas C JaThl,
cooburerHoi ITocTaBuiikoM.

IlocraBmmk BHpaBe B J000€ BpeMs H3MEHHTh
OTILYCKHBIE LICHBI B OJTHOCTOPOHHEM IOPSIJIKE B CIIydae,
€CIIH TIPOM30H1/IeT MOBBIIIEHHUE LIEH Ha CHIPbE MM MHBIX

HAKJIaJIHbIX  pacXodoB, WA Kakue-au60o Apyrue
HU3MCHCHUA I[GJ'IOBOﬁ KOHBIOHKTYPHI, CIIOCOOHBIE
OKa3aTb CyHI€CTBEHHOC BJIMAHHC Ha IICHbI B

HEBBITONHYIO /Ut [locTaBmmka CTOPOHY.

IMoxymarens mnpousBoguT 100% mnpenBapUTENbHYIO
OIUIaTy CTOMMOCTH TIOCTaBIISIEMOTO TOBapa, €CJIM WHOE
HE TMPETyCMOTPEHO JOTOBOPOM TNoOCTaBKU. Ecim 3TO
MPSAMO TIPETYCMOTPEHO JIOTOBOPOM IOCTaBKH, TOBap
MOJXET OBITh MPOJAH B KPEIUT C OTCPOYKOM ILUIaTeka
WM C TpUMEHCHHEM WHOTO BHIA PacdeToB.
KoHKpeTHBII pa3Mep KpPEAHTHOTO JIMMHTAa W CPOK
oTCpouku ycraHaBnuBaeTcs IlocraBmukoM. Bamtora
mjarexa  ONpeAessieTcss  JOTOBOPOM  IOCTaBKH.
O0s3aHHOCTH IO OIUIATE CYUTACTCS HWCIOJHCHHOH B
MOMEHT 3a4MCIIE€HUs] CpPEACTB Ha pPACUYETHBIH CYeT
ITocraBmiuka.

B caydasx mpocpoukn  omarel  [lokymarenn
aBTOMATMYECKH  yTpayuBaeT TMpaBO Ha  JIIOObIE
obemaHHbIe CKUIKH, OOHYCHI 32 000pOT, BO3MEIIECHHUE
CTOMMOCTH TIE€PEBO30K, PA3HUILy MEXIY aKIHOHHOW
CTaHJAPTHOW IIEHON WM JOOBIe MOIOOHBIE IICHOBHIE
CKHIKHU U 00HYCHI. boiree TOro, BO BceX TaKHMX CITydasx
[MocTaBmmik  Takke HWMeeT MpaBo  TpeOOBaTh
HEMEJIEHHOM OIIaThl BCEX CUYETOB, CPOK OILIAThI
KOTOPBIX TPU JPYTUX OOCTOSATENHCTBAX CIIe HE
HACTymuJ OBbI, IUTFOC BCEX PACXOJOB Ha B3BICKAHUC,
pacxooB Ha HampaplieHHE HANOMHUHAHWH W, B
YaCTHOCTH, pAacXOIOB HAa OKa3zaHHE IOPHINICCKON
TTOMOIITH, a TAK)X€ MPUOCTAHOBUTH JIOOBIE NaTbHEHIITIe
ITOCTaBKH yKa3zaHHOMY [lokymarerio.

B ciywyae npocpouku orutatel co croponsl [lokynarens,
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The Supplier is entitled to make a counteroffer with
changed terms of goods delivery (including, but not
limited to: quantity, assortment, delivery time, shipment
basis, etc.) by issuing an invoice for their payment. The
Buyer may accept this counteroffer within a period of 3
working days by sending the Supplier a written order
confirmation via fax, e-mail or other way. Payment of the
invoice by the Buyer, within the period specified in the
invoice, is also considered as a confirmation (acceptance)
of the Supplier's invoice.

Delivery Agreement on an order shall become valid by
receipt of a written order confirmation from Supplier.

Prices and Payment Conditions

The prices are EXW Supplier’s warehouse (Incoterms
2010) unless otherwise agreed and do not include freight,
customs, import duties, ancillary levies; they are prices
including standard packaging plus statutory value added
tax. Price changes apply for all deliveries as from the date
communicated by the Supplier.

The Supplier shall have the right to adjust the prices any
time in the event that the raw material prices or overhead
expenses increase, and/or other obvious circumstances
impacting the prices, change to the disadvantage of the
Supplier.

Buyer shall pay 100% in advance, if not agreed otherwise
in the delivery contract. If it is agreed clearly in the
delivery contract goods can be sold in credit with deferred
payment or with other kinds of remuneration. The value
of the credit limit and terms of deferred payment is to be
set by the Supplier on its own discretion. Currency of
payment is to be agreed in a delivery contract. The
payment is deemed to be executed by crediting the
Supplier’s account.

In cases of delayed payment the Buyer automatically
forfeits any promised rebates, turnover bonuses, freight
refunds, difference between the promo price and standard
price or any similar price concessions. Furthermore, in all
such cases the Supplier is also entitled to demand
immediate payment of all accounts otherwise not yet due
plus all collection costs so far incurred, the costs of
reminders and solicitors’ fees in particular, and to cancel
any pending deliveries to the Buyer in question.

In the event the Buyer defaults payment, the Supplier may
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ITocraBmuk BnpaBe TpedoBaTh OT [TokymaTens yrarbl
mTpadHOoit HeycTolikum B pasmepe 0,1 mporeHTa OT
CYMMBI TPOCPOYECHHOTO TUIATEXkKa 3a KaXKIbIH IEHb TaKOU
MIPOCPOUKH, YTO HE 3aTparuBaeT Mpodhe TpeOOBaHHA

Ilo CTaBIIIHKa, 06yCJ'IOBJ'IeHHI>Ie HCHUCIIOJTHCHUCM
HOKyHaTeJ'IeM CBOHUX 0053aT€ILCTB.
Ecmu ocCJIC 3aKJIFOYCHHU A A0TOBOpa IIOCTaBKHU

BO3HUKHYT OOCTOSITENbCTBA, jatonue I[locTaBiruky
OCHOBaHHE COMHEBATLCA B IIATEKECIOCOOHOCTH 0O
Kkpenutocnocobnoctn [lokymartens, wWid Xe, eCiH
IJIATEIKECIIOCOOHOCTh WIH  KPEIUTOCIIOCOOHOCTh
[Moxynarenss BBI3BIBAIM COMHEHHS Ha  MOMEHT
3aKITIOUEHHS TOTOBOpPA ITOCTABKH, OgHAKO [locTaBmuky
CTaHET M3BECTHO 00 3TOM mo3xke, IloCTaBIIMK MMeeM
mpaBo TpeOOBaTh IOTHOW IPeNBapUTEIHHON OILIATHI
wm npenoctaBieHus [lokymaremeM [0 MOCTaBKH
COOTBETCTBYIOIIET0 00ecieYeHUs. B MpOTUBHOM ciiy4ae
ITocTaBumik BmpaBe OTKa3aTbcs OT JOrOBOpa U
TpeOOBaTh copa3MepHOit KOMITEHCAIIUH BCEX
MIOHECEHHBIX PACXO/IOB, a TaKKe aHHYIUPOBATh YXKe
COTJIACOBaHHBIE YCJOBHUS 00 OTCpOuke TIUIaTexa |
TpeOOBaTh HEMEIUICHHOW OIUIaThl BCEX OTKPBITHIX
cdeToB. B ciyuae HEZOCTATOYHOCTH CTPaxOBOTO
MOKPHITUSL ~ JIOOBIE  00SA3aTeNbCTBA  OTHOCHTEIBHO
MMOCTAaBKH U (PKCHPOBAHHBIX IICH HEICHCTBUTEIIBHEL.
HezaBucumoro ot wuHOro pemeHus Ilokymarens,
[MocTraBmk BmpaBe CHadana 3a4dTHIBATH IUIATCKH B
cuer Ooyiee CTapoil 3amO/DKEHHOCTH. IlocTaBIIMK
00s13aH yBeoMuTh [loKymarens o Jr000M Takoro poaa
3ayeTe. B cimyyae HayMclIeHUs MPOIEHTOB U PAcXO/I0B,
HOCTaBIlII/IK HMCECT npaBo CHAayaJia 3a4UThIBATH IJIATCK
B CYET PAacXO/OB, 3aT€M B CYET MPOIEHTOB H, TOJBKO
IOCJIE 3TOr0, B CYET OCHOBHOTO J0JITa.

[Noxymnarens IMeeT NpaBO 3a4UTHIBATE, YIEPKUBATH AIH
YMEHBIIIATh CyMMY IIIATEXa TOJBKO B TOM CIy4ae (Iake
MIpU HAJMYWW YBEIOMJICHHSA O Je(eKTax M 3asBICHUS
BCTPEYHBIX NPETCH3WI), €CITH BCTPEUHBIC IPETCH3UU
OBUTH TIOJHOCTHIO M OKOHYATENBHO ITONTBEPKICHBI
KOMIICTEHTHBIM CyIOM JHOO €CIH OHH TPHHATHI
ITocTaBuiykom.

HOCTaBIJ_[I/IK BnpaBe HpI/IOCTaHOBI/ITB IIOCTAaBKH, €CJIM HC
MIPEIOCTABIICHBI COTVIACOBAHHBIE TAPAHTUU TIATEXa, B
YaCTHOCTH, HE MPEJOCTABIICHO JOCTATOYHOE CTPAXOBOE
MIOKPBITUE TOBAPHOTO KPEIUTA.

ITocTraBka n ycii0oBUS MOCTABKH

[MocraBku ocymiecTBisitoTcst Ha ycioBusix EXW ckiag
IMocraBuka (Mukxorepmc 2010), ecnu moroBopom
IIOCTaBKM HE NPEeNyCMOTPEHO HHOe. Ajpec ckiaja
YKa3bIBaeTCs B TIOATBEPKACHUN 3aKa3a.

®dopma, crocod U 00bEM YIMAKOBKH OIPENEISAIOTCS 1O
cobcTBeHHOMY ycMoTpeHuto TlocTaBiuka, €ciu IpsMo
HE TIPEAYCMOTPEHO UHOE.

[IpemycMOTpeHHBIE CPOKM TOCTAaBKU JIOJKHBI OBITh
YKa3aHbl B MOJATBEPKICHUM 3aKa3a WU COTIACOBAHBI B
niuckMeHHOH Qopme m OyayT coOmronarbes MO Mepe
BO3MOXKHOCTH.

[lpu HapymieHHH CpoOKa MOCTaBKK Oojiee 4eM Ha JBE
Heaenu Ilokymarenb UMeeT NpPaBO YCTAHOBUTH ISt
ITocTaBuiyka COOTBETCTBYIOIIMKA  JOIMOJIHUTENbHBII
CPOK JUIA HAIJIEKAIETO OCYIICCTBICHUS TIOCTAaBKH.
IIpu HEOCYIIECTBIICHUN TIOCTaBKM B TEUCHHUH JIBYX
HEIeNb TOCe WCTEUSHUS JOTIOJHUTEIHHOTO CpOKa
IToxymarenp WMeEET MpaBO OTKA3aTbCs OT IOCTABKH.
Takoii OTKa3 OT MOCTaBKHM JOKCH OBITH 3asBIICH B
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claim default interest from the Buyer in the amount of 0.1
percent of unpaid sum for each day of default. Further
claims of the Supplier shall remain unaffected thereby.

If, after the closing of the sales contract, circumstances
arise which give the Supplier reason to doubt either the
solvency or the creditworthiness of the Buyer,
alternatively, if the Buyer’s solvency or creditworthiness
were in doubt at the time of the closing of the sales
contract, but the Supplier only became aware of this later,
the Supplier shall be entitled full payment in cash or the
giving of suitable security by the customer prior to
delivery. Failing this, the Supplier shall be entitled to
withdraw from contract and to demand commensurate
compensation for all expenses incurred, furthermore, to
revoke any deferred payment terms already allowed, and
to demand the immediate payment of all open accounts.
In case of inadequate insurance cover, any delivery
obligations and fixed prices will not apply.

Despite conflicting determinations of the Buyer, the
Supplier shall be entitled to initially offset payments
against the older debts and shall notify the Buyer of the
nature of any offset. If costs and interest have already
accrued, the Supplier shall be entitled to have payment
initially offset against the costs, then against the interest
and finally against the main debt.

The Buyer shall only be entitled to offset, hold back or
reduce payment, even if defects have been notified or
counterclaims asserted, if the counterclaims have been
finally and conclusively been established by a competent
court of law or are accepted by the Supplier.

The Supplier may cancel any pending deliveries if the
agreed payment securities are not available, in particular
if no sufficient trade credit insurance coverage is given.

Delivery and Delivery Terms

Deliveries shall be affected EXW Supplier’s warehouse
(Incoterms 2010), unless otherwise agreed in an delivery
contract. Supplier’s warehouse address will be specified
in order confirmation.

Form, modality and scope of packaging are in the sole
discretion of the Supplier, if not explicitly agreed
otherwise.

Foreseen delivery dates shall be specified in the order
confirmation or shall be agreed in written form and will
be complied with to the extent possible.

If a delivery date is exceeded by more than two weeks, the
Buyer shall be entitled to set the Supplier an adequate
subsequent period of time for due delivery. If delivery
shall not be made within two weeks from expiry of the
subsequent period of time, the Buyer shall be entitled to
rescind the delivery. The right of rescission of the delivery
needs to be declared in written form. The right of
rescission of the delivery shall not exist if the Supplier has



nuckMeHHOM (opme. ITlokymarens, He WMeeT IpaBa
OTKa3aThCSI OT TIOCTaBKH IPH  HEBO3MOXHOCTH
cobmonenus IlocTaBIIMKOM JOMOIHHUTEIEHOTO CPOKa,
YCTaHOBIICHHOTO JISl TIOCTaBKH, BBUAY OOCTOSTENBCTB,
3a KoTopble [locTaBIMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH.

B TeueHne cpoka CyIIecTBOBaHUS OOCTOSATENLCTB
HerpeononuMoit  cuibl  (hopc-Maxop),  BKIrO4ast
MOXKapbl, B3PBIBBI, TAKHE NPUPOIHBIC OEACTBHS, Kak
3eMIICTPSICEHUS, 3aCyXa, [lyHaMH U HAaBOJHEHUSs, BOIHa,
Bpax/ieOHble NeHCTBUS (KaK OOBSBICHHBIC, TAK M HET),
BTOp)KCHHWE,  JCHCTBUS  HMHOCTPAaHHBIX  BpAros,
MOOMIM3anus, pPEeKBU3UIMA, 3MOapro, BOCCTaHHE,
PEBOTIONHS, MATSKHBIE ACUCTBUS, BOCHHAS IUKTATypa,
y3ypHanus BIacTH, TpaKAaHCKas BOWHA, JIIo0as yrpo3a
WIM  CIIy4ail, CBSI3aHHBIM C PaJHOaKTUBHOCTHIO,
TOKCHYHOCTBIO, WM JI00as MHAs yrpo3a WIH Cirydait
ONACHOCTH, MAacCOBBIE OECIOPSJIKH, T'paKAaHCKHE
BOJIHEHHS, NpeKpalleHne padoThl, 3a0aCTOBKH HIIH
JIOKayThl, a TaKXke JII00oH Jpyroi ciydaid uiH
MPOMCILECTBHE, JaXe €CIIM OHW HE TOMMEHOBAHBI B
HacTosAlleM JOKyMeHTe Hampsamyro, IlocraBmukx
0CBOOOXKIAeTCA OT CBOMX OOS3aTENbCTB IO TOCTaBKE.
Kpome Toro, k o0CcTOsITeTbCTBAM, OCBOOOKIAFOIIUM OT
OTBETCTBCHHOCTH 32 HEBBIITOJHEHHE OOS3aTEIBCTB MO
MMOCTaBKe, OTHOCHUTCS HEBO3MOXHOCTH OOCCICUCHHS
[ocraBmika CHIppEM M TPAaHCIOPTHBIMH CPEICTBAMHU.
CornmacoBaHHBIE CPOKH IIOCTaBKH IIPOIJICBAIOTCS Ha
CPOK CyIIecTBOBaHHsI (JOPC-MaXKOPHBIX OOCTOSTENHCTB
A HMHBIX  OOCTOSTENBCTB, OCBOOOXKIAIOMIUX  OT
OTBETCTBEHHOCTH 33 HEBBIIOJIHEHUE 00S3aTeNILCTB MO
nocraBke. [lokymarenp MMeeT NpaBO OTKA3aThCsl OT
MOCTaBOK TMOCJE MpeKpaiieHus (Oopc-MaKOPHBIX U
HHBIX 06CTO$[TGJ'II)CTB, TOJBKO €CJIM HET OCHOBAaHUM
okumarb, 9rto [lokymarenb  CMOXET  TIPUHATH
MTOCTaBJISIEMBII TOBAp MO UCTEYCHUHU TaKOTO BPEMCHH.
[MocTaBoK MMEET MPaBO OCYIIECTBIATH YAaCTUYHEIC
ITOCTAaBKH U YCIIYTH.

[pu HaTM9wH 3aKa30B 110 BOCTPEeOOBaHMS (B KOTOPHIX HE
yKa3aH JKelaeMbBIi CpOK IOCTaBKH), IlokymaTens
O6H3y6TC$[ IPUHATL TOBApbl B TCUCHUEC CPOKOB,
YCTaHOBJICHHBIX B TIIOATBCPKACHUM 3aKa3a, a IpHu
OTCYTCTBMM TaKHX CpPOKOB — He Tmo3aHee 28
KaJICHAapHBIX I[Heﬁ IMOCJIE€ YBEAOMJICHUA O TOTOBHOCTH
TOBapa K OTrpy3ke. B mpoTUBHOM citydae ToBapsl OynyT
MTOCTABJICHBI aBTOMATUYECKH W/WIIH, B CITy4ae OTKa3a OT
HUX, 10 ycMoTrpeHuto [locraBmyka, OynyT XpaHHUTHCS
Ha ckiuage IlocraBmuka 3a miary, pasBHyro 1800
teHre/cyTku (Brimovas HIIC mo cTaBke ycTaHOBICHHOM
3aKOHO/IATEIECTBOM) 32 KaXKAbIH M? TOTOBOTO K OTTPy3Ke
TOBapa, JIMOO MOMENIeHbl Ha OOIIECTBEHHBIH CKiIal 3a
cuer Ilokynarens. OOszarensctBa I[locTaBmuka 1o
MOCTaBKe TOBapa OyIyT CYUTATHCS UCTIOTHEHHBIMHU.
Ilpu  nocraBke  TOBapa, MNPOM3BEACHHOTO MO
crieluanbHOMY 3aka3y (OTHECEHHE 3aKa3a K KaTerophu

CHELHUAIbHOTO TIPOU3BOIHUTCS ITocTaBuukom)
JOIYCKAeTCsl OTKIOHEHHE KOJIIMYECTBA IIOCTABIEHHOTO
TOBapa oT 3aKa3aHHOTO [oxynarenem u

noATBepkaeHHOro [locTaBIMKOM KOJIMUECTBa TOBAapa B
npenenax 10% B cTOPOHY yBEeTHUESHHUSL.

B cnydae wu3roroBieHus TOBapa BTOPOTO COPTa,
otHeceHHOro [locTaBmIMKOM TP  THOATBEP)KICHUH
3aKa3a K KaTeropu crenuanbHoro, llokymarems He
UMeeT IpaBa OTKa3aThCs OT TIPHOOPETCHHS TaKOTO
ToBapa. OmHaKo IleHa HAa TAaKOW TOBap MOJDKHA OBITH
camkeHa Ha 10% 10 cpaBHEHHIO C aHAJIOTHYHBIM
TOBapOM IIEPBOTO COPTA.

been unable to comply with the subsequent period of time
set for delivery because of circumstances for which the
Supplier is not responsible.

For the period of the existence of the irresistible power
circumstances (Force Majeure), including but not limited
to fires, explosions, natural catastrophes like earthquakes,
drought, tidal waves and floods, war, hostilities (whether
declared or not), invasion, act of foreign enemies,
mobilization, requisition, embargo, rebellion, revolution,
insurrection, military dictatorship, usurped power, civil
war, any threat related to or event of radioactivity,
toxicity, or any other hazardous threat or event, riot,
commotion, stoppages in operations, strikes and lock-
outs, as well as any other event or occurrence even if not
expressly stated herein, the Supplier shall be discharged
from its delivery obligation. In addition, the
circumstances exempting from liability for failure to
fulfill delivery obligation, include inability to provide the
Supplier by raw materials and transportation means.
Delivery deadlines agreed shall be extended by the period
of the existence of the circumstances of Force Majeure
and other circumstances exempting from liability for
failure to fulfill delivery obligation. The Buyer shall only
have the right to reject the deliveries after the
circumstances of Force Majeure and other circumstances
have ended only if it is not reasonable to expect from the
Buyer to off take the delivery after lapse of such time.

The Supplier shall be entitled to effect partial deliveries
and services.

In case of orders on call, the Buyer promises to off-take
the goods to the due-date determined in the order
confirmation, in lack thereof at the latest 28 calendar days
from notice of completion. Otherwise, the goods shall be
automatically delivered and/or if refused, at Supplier’s
choice been stored at Supplier’s warchouse at a fee of
1800 tenge/day (incl. statutory VAT) per one m* of goods
ready for shipment or placed in public storage at the
expense of the Buyer. Obligations of Supplier to deliver
will be regarded as fulfilled.

By delivery of goods which produced on special order (to
define which goods can be produced on special order is
the right of the Supplier) deviation from the ordered by
the Buyer and confirmed by the Supplier quantity of
goods upwards within 10% is allowed.

In the case goods produced on special order of second
class, Buyer has no right to refuse to off take such goods.
But, the price of such goods shall be reduced by 10%
compared to the same goods of first class.
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B cnyuae orkaza Ilokymarenss mpuHATH TOBap,
TIPOM3BEICHHBIN MO CIICIHANIFHOMY 3aKka3y (OTHECeHHe
3aKa3a K KaTeropmu CIICIUAIBHOTO IPOM3BOAUTCS
ITocraBumkom), Ilokymarenb BO3MeIIaeT pPacXobl,
KOTOpbIE  COCTOSIT U3 CTOMMOCTH  HENPHUHSITOrO
ITokynarenem ToBapa M pacxoJOB MO €ro JIOCTaBKe
IMokynarento, Moo yrutaunBaet [locraBumky mrpad B
pasmepe 10% croumocTu 3aKka3aHHOTO, HO HE TPUHATOTO
TOBapa, o BeIOOPY [locTaBmuka.

Ilepexon puckos

Bo Bcex cimyuasx pHcK ciydaifHOH THOemn ToBapoB
nepexomut K [lokymaremo mocie mepenadn rpysa
KOMITaHUH, OCYIUIECCTBIISIOIIEH TPaHCHOPTHPOBKY, WIN
IociIe TOro, Kak Ipy3 MOKHHET ckiaj [locraBmuka c
LEeNBI0 OTHpaBKU. B wacTHOCTH, 3TO OTHOCHTCA K
IIOCTaBKaM € «IIpEJBapUTEIbHO  OMJIAYCHHBIM
(bpaxTom».

Ecimu otrpy3ka He MoXeT OBITh OCYIIECTBIEHa B
TEUCHHE COMIACOBAHHOTO CpOKAa IOCTaBKM MO
npuduHaM, 3a Kortopsle [locraBmuk He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH, PHCK CIy4aifHOW THOenu TOoBapoB
nepexomut kK [lokymaremo mocne  MONMydYCHHS
YBEIOMJICHHUS O TOTOBHOCTH K OTTPY3Ke.

INokynarens 00s3aH 3a0paTh TOBAPHI B COIIACOBAHHBIN
CPOK, B TIPOTHBHOM ciy4ae [locTaBIMK MOXeT
B3bICKaTh 3aTpaThl Ha CKJIAJCKOE XpPaHEHUE B pa3Mepe,
YCTaHOBJICHHOM B IyHKTe 6 CTathu 4.

I'apanTus. l'apanTuiinbliii cpox

O mo0BIX SBHBIX Je(eKTax, a TakKe JIOOBIX APYTHX
nepexTax, OOHApYKCHHBIX IIOCIIE  HaJJIEKAIIeTO
oCMOTpa TOBapoB, [lokymarenms HOKEH COOOMIUTH
IMocTaBmKy B MHCEMEHHOH (opMme cpa3y ke IMocie
MOJIyYeHUs! TOBApPOB, HO HE mo3aHee 24 yacoB. B atom
ciygae Ilokymatenms o00s3aH chenarb OTMETKY O

HEeIoCTaTKax B HaKJIaTHON A WHBIX
TOBapOCOTIPOBOJUTENBHBIX JOKYMEHTaX, a TakKxke
3adukcupoBath HeAocTaTku Ha (OTO. YKa3aHHBIC

JIOKYMEHTBI JIOJDKHBI OBbITh BbICHaHbl [locTaBiuky. O
mo0bIX  nedekTax, KOTOpble He MOTrYT  OBITh
OOHApPYXEHHBIX B XOJE MOHKHOTO OCMOTpPa TOBapOB
(ckppiTbie  medeKTeI), TOMKHO OBITH  COOOIICHO
IMocTaBmuKy cpasy e IOCJIEe WX BBIABICHUSA, HO HE
no3aHee 24 yacos. Takue xe MpaBuiia NPUMEHSIOTCS K
NPEeTeH3UsIM 10  aCCOPTHMEHTY W KOJHYECTBY
MOCTaBJICHHBIX TOBapoB. HecoOmoneHne TaHHOM
CPOKOB YBEJIOMIICHHS BEIET K yTpare TapaHTHH WU
1paBa Ha APYTHe MPETCH3UH.

IIpesxxne ueM mpuctynath k 006paboTke (mepepadboTke)
[TOCTAaBJIEHHBIX TOBapOB, ITokymnarenb 00s13aH
MPOBEPUTh WX HA MPEAMET NPUTOTHOCTH [UIS IIeJIeH
WCTIONB30BaHUS, JaXe €ClIM paHee IOCTaBISUINCH
00pasIibl TOBApOB.

HesHaunTenpHble OTKIOHEHHS TI0 pasMepaM HWIH
tdopmaram He nmarot [Tokynarenmto mpaBa MPeIbSIBIATH
MPETCH3UH OTHOCHUTENBHO Je(peKTOB. Bo3MoOXKHEBIC
OTKJIOHEHHUS, JIOITyCKaeMbIe COOTBETCTBYIOIIIUMU
HOPMaMHU KadyecTBa M U3BecTHbe [lokymarento, He
SIBIISTIOTCST HAPYIIICHUEM YCJIIOBHI JJOTOBOPA O KaueCTBeE.
IIpeTen3uu B cBs3H ¢ AeeKTaMu MPUHUMAIOTCS TOIBKO
B ClydYae, ecliM Hamndue Je()EeKTOB B KKIOM
OTJISIEHOM CITydae CHUYKA€T CTOMMOCTD TTOCTABJICHHBIX
ToBapoB Oonee yeM Ha 4 % OT WX CTOMMOCTH, HO HE
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Should the Buyer refuse to accept custom-made Goods
(the decision on the custom-made properties of the Goods
is made by the Supplier), the Buyer shall pay the
Supplier’s expenses, which comprise of the cost of the
unaccepted Goods and transport expenses, or pay the
Supplier a penalty of 10% of the value of the ordered, but
unaccepted Goods at the Supplier’s discretion.

Transfer of risk

The risk of accidental loss of the goods shall pass over to
the Buyer in all cases as soon as the consignment is
handed over to the company effecting the transport or has
left the Supplier’s warehouse for dispatch purposes. This
shall in particular apply in the case of deliveries "freight
prepaid".

If dispatch cannot be carried out within the agreed
delivery period for reasons for which the Supplier is not
responsible, the risk of accidental loss of the goods shall
pass over to the Buyer upon its receipt of the notification
of readiness for dispatch.

The Buyer is obliged to off take the goods on the agreed
date, otherwise the Supplier may charge customary
warehousing costs in amount according to cluse 6 of
Paragraph 4.

Warranty; Period of Limitation

Any obvious defects as well as any other effects, which
become apparent following a proper inspection of the
goods, are to be reported to the Supplier in writing by the
Buyer immediately upon receipt of the goods but not later
than within 24 hours. In such cases the Buyer must note
down the defects on delivery note or in other shipment
documents and take pictures evidencing the defects.
These documents are to be sent to the Supplier. Any
defects of a type not apparent even after an orderly
inspection of the goods (hidden defects) must be reported
to the Supplier immediately following their discovery but
not later then within 24 hours. The same applies with
regard to complaints of incorrect deliveries and shortfalls
in delivered quantities. Failure to comply with this
reporting procedure will result in the lapsing of the
guarantee or other claims.

The Buyer shall be obliged prior to processing the
delivered goods, to inspect them for their suitability for
the purposes of use even if samples of goods have been
supplied.

Minor discrepancies in dimensions and formats shall not
entitle the Buyer to raise complaints for defects. Potential
discrepancies listed in the relevant quality guidelines
known to the Buyer are all in consistency with the
contract. Complaining about defects requires that the
reduction of the value resulting from the defects exceed
4% of the value of the goods but not less than 25 000 tenge
in any particular case. For orders of cut-to-size panels,
discrepancies in piece numbers of up to 10% of order
quantity shall be recognized by the Buyer as being in
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meree yeM Ha 25 000 ternre. B oTHOmEHNN 3aKa30B Ha
MaHEeJN 33/JaHHOTO pa3Mepa, JOIMYCKAITCS OTKIOHEHUS
mo KonmugectBy JuctoB 10 10 % oT KommdecTsa,
YKa3aHHOTO B 3aKas3e.

[IpereHsun Moryr OBITH HpEABSIBICHBl TOJBKO B
OTHOILICHWU TOBAapOB IIEPBOIO COPTA, MPOJAHHBIX HE B
paMKax CHeLUWajJbHBIX aKIWH, KOTOPbIE JOCTYITHBI JIS
MPOBEPKH M BO3Bpara.

Yenosuem ULt HCTIOJTHEHUS [MocraBukom
rapaHTHHHBIX O0053aTENbCTB  SABIACTCS HCIIOJIHEHHE
IMokymareneM CBOMX IUIaTE)XHBIX OOS3aTENbCTB, B
JaCTHOCTH, COITIACOBAHHBIX ~ CPOKOB  OILIATHI.
[poxyxmus He MoXeT OBITH Bo3BparmieHa [locTaBmuky
0e3 IpeBapUTENHFHOTO COIIACOBAHHMS.

B ciyuae mpaBHUIBHOTO M CBOEBPEMEHHOTO 3asIBICHUS
MPETEH3UH 10 KAaueCTBY B COOTBETCTBHH C IYHKTOM |
BhilIe [locTaBIIMK IO CBOEMY BHIOOpPY JIMOO YCTpPaHUT
nedekr, b0  3aMeHUT  JeeKTHBIH  TOBap
JnoOpokayecTBeHHbIM. Eciiu 3aMeHa WM ycTpaHeHHe
nedektoB He coctoutcs, [lokynarens nMeeT MpaBo 1o
CBOEMY BBIOOpY TpeOOBaTh CHW)KEHHS LIEHBI JIMOO
OTKa3aThCsl OT IIOCTaBKM M TpeboBaTh BO3BpaTa

yHHa‘IeHHOﬁ CTOMMOCTH  TOBapa. HpeTeHSI/II/I o
BO3MCHICHUN y6BITKOB B TaKOM ciry4dac HEC
JAOITYyCKArTCA.

lapanTnitHble 0053aTENbCTBA MPEKPAIAIOTCS B CIydae
nepepadoOTKH,  O00pabOTKM WM HEMPaBHIHHOTO
oOpalieHus ¢ MOCTaBICHHBIMH TOBapaMy, B TOM YHCIIE
HapylmIeHUd YCJIOBHM €ro TpaHCIOPTHPOBKH U
XpaHeHHs.

ITocTaBIMK He HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a YXYHIICHHE
KauecTBa MPOAYKIMM, €CIH Takas IPOAYKIHS
ucroniedyercs 3a mpenenamu EC wmim CHIL 3a
WCKIIIOYEHWEeM ciydaeB, Kkorga IlocTaBmmk ObLI
YBEIOMJICH O TUIAHUPYEMOM HCIIOIBb30BaHIH TOBAPOB B
MHOM  TOCYAapcTBe, M KaueCTBO  TOBApPOB,
NpeHa3HAUYCHHBIX JUIS TAKOrO HCHOJIB30BAaHUS, OBUIO
rapaHTHpoBaHo [locTaBIIMKOM NHCHEMEHHO.
TapanTuiiHBIl CPOK Ha TOBap COCTABISET OJUH TOZ.
I'apaHTUiiHBII CpPOK HAuMHAETCS C Jarbl IIOCTABKU
MPEAYCMOTPEHHOH TOTOBOPOM MPOTYKIIHH.

Eciu wuHOe He MpeaycMOTPEHO JOTOBOPOM MM

TpeOOBaHUSAMH  3aKOHOJATEIbCTBA,  TapaHTHHHBIC
00s13aTenbpCTBA IMocraBuuka HOJHOCTBIO u
WCKIIIOUMTEIIFHO ~ MCYEPIBIBAIOTCS  NPUBEICHHBIMU
BBILIIE MOJIOKEHUSIMH. Wnsle o0s13aTenbCcTBa
OTCYTCTBYIOT.

CoxpaHeHHe IPABOBOI0 THTYJIA

Jlo MomeHTa mojHOM yIuiaThl BCEil 3a/0/KEHHOCTH,
BO3HHKIIEH W3 TMOCTaBOK ToBapoB Ilokymaremto,
ITocTaBmKk coxpaHseT MpaBO COOCTBEHHOCTH Ha
MproOpEeTEeHHBIE TOBAPHI.

IToxymarens BIpaBe 70 Mepexoia mpaBa coOOCTBEHHOCTH
Ha TOBAp WCIOJB30BaTh €r0 HCKIIOYUTEIHLHO B
COOCTBCHHOM  TIPOHM3BOJCTBE WM  OCYIIECTBIATH
neiictBuss 1o ero peanmzanuu. OOpaboTka WM
nepepaboTka  MOCTABICHHBIX  TOBapOB MOJXKET
OCylIecTBIATECA [lokymaTeneM HCKIIOYUTEIBHO C
COOTIOICHUEM rapaHTui COXpaHCHUS npaBa
cobctBenHOCTH [TocTaBmuka.

IToxymarenp  HeceT  PHCK  yTpaThl  TOBAapOB,
TTOCTaBJICHHBIX ITocTraBuuKOM. On 00s13aH
obecrieunBaTh HaJIeKallee XpaHCHWE TOBapOB W B
JIOCTaTOYHOM pa3Mepe 3acTpaxoBaTb HX OT TaKUX
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consistency with the contract.

Complaints may only be raised in respect of first class
goods which have not been sold as part of a promotion
and that are available for inspection or return.

Precondition of warranty obligations is the fulfilling of
the payment obligations of the Buyer, in particular of the
agreed Payment Terms. Without prior mutual agreement
products may not be returned to the Supplier.

In the event of defective contract products duly and timely
notified in accordance with Para. 1 above, the Supplier
shall at its own choice render subsequent performance
either by removing the defect or by delivering a contract
product free of defects. If said delivery turns out to be
unsuccessful, the Buyer shall be entitled to reduce the
purchasing price or at its choice to rescind the delivery
and ask to pay back goods value. There are no claims for
compensatory damages.

The warranty obligation shall expire if the goods
delivered are changed, processed or improperly handled
including wrong transportation and storage.

The Supplier shall not be liable for a deterioration of
products if they are used outside of the EU or CIS unless
the foreseen application and the country have been
notified to the Supplier prior to the use and the quality of
the material for this purpose has been guaranteed by the
Supplier in writing.

The warranty period shall amount to one year. The
warranty period shall begin to run from the date of
delivery of the contract products.

Subject to contractual provisions explicitly agreed on
otherwise or compulsory legal provisions, the above
paragraphs comprehensively and exclusively provide for
the warranty obligations of the Supplier. There are no
further ones.

Retention of Title

Until such time as all receivables from the goods
deliveries to the Buyer have been paid the Supplier shall
retain title (ownership) to the purchased goods.

Till the ownership rights transfer the Buyer is entitled to
process the goods in own production or to sell them.
Processing or reshaping of delivered goods shall
exclusively be made under maintenance of the securities
of the Supplier.

The Buyer bears the risk of loss of the goods delivered by
the Supplier. It shall be obliged to keep the goods
diligently in custody and sufficiently insure them against
usual risks, like damage, loss, theft, fire etc. to usual terms



§8

§9

OOBIYHBIX PHUCKOB, KaK TNpUIMHEHHE YyIepOa, yTeps,
Kpaka, TOXXap W T. 1., Ha OOBIYHBIX YCIIOBHSAX.
[Toxymarens HacTosMM ycTynaet [locTaBmuky oboe
TpeOOBaHWE K CTPaxOBIIMKY B cllydae ymiepoa, a
UMEHHO, B OTHOLICHHH IEPBOOYEPEIHON YaCTUYHOU
CYMMBI, COOTBETCTBYIOIEH II€HE IOKYIKH TOBapoB,
MIOCTaBJICHHBIX C COXPaHEHHEM IIPaBOBOTO THUTYIA.
IlpaBa IlocTaBmmka HEe MOTYT OBITh OrpaHHYEHBI
YaCTHYHBIM YJOBJIETBOPEHHEM, €CIIM CTPaxXOBIIUK HE
obecrieunBaeT BO3MEIIEHHE BCETO yepoa.
HWckirogaeTcs 3aJ0T WiIH Iepeaavya MpaBoBOrO THTYIIA B
LeNsIX obecriedeHHUS. [Noxymnarens JTOTDKEH
He3aMeINTeNbHo uHpopMmupoBatk IlocTaBmmka o
MOO00M COOBITHH, 3aTpPardBalOMEM IPAaBOBOM THTYI
[NocraBmuka, 1 00s13aH IPHIIOKHUTE BCE YCHUIIHSA, YTOOBI
obecneynTh COXpaHEHHE TIPaBOBOTO THTYNA, B
YaCTHOCTH, CJeJlaTh BCE IIPaBOMEpPHBIC 3asBICHUS B
agpec  IlocraBmMka  WiIM  TpPETbed  CTOPOHBI,
HEOOXOMUMBIC ISl  COXPAaHEHHs  YCTaHOBIICHHBIX
orpannueHuid. [lokynarens HeceT 3aTparhl, CBSI3aHHbBIC
¢ cy/IeOHBIM/BHECY/IEOHBIM BMEIIATEIECTBOM.

IIpumMeHnMoe MpaBo, MECTO PacCMOTPEHHSI CIIOPOB

Bce noroBopHbIC U HEOTOBOPHBIE OTHOLIEHUSI CTOPOH
pETYIUPYIOTCS MaTepHajbHBIM TIpaBoM PecryOnuku
Kazaxcran. [Ilpumenenue KonBennum OOH o
JIOTOBOpaxX MEXIYHapOIHON KYyIUIH-TIPOAAXH TOBAPOB
HCKJIIOUAETCsl.

Bce criopsl, BO3HHKaIOIIKME U3 JOTOBOpA WM B CBA3HU C
HUM, BKJIOYas CHOPbl O €ro 3aK/IIoueHHH, OyayT
paccMmarpuBaThes CHeNHaI3UPOBAHHBIM
MeXparOHHBIM SKOHOMHYECKUM CYJIOM I. AJIMATHI, €CIIH
WHOE HE NMPEAyCMOTPEHO JI0TOBOPOM. BrinreckazanHoe
HE HpUMEHseTCS, eciu 3aKOHO/IATEIECTBOM
YCTaHOBJICHA UCKITIOUMTENIbHAS TIOCYJHOCTb.

IIpoune nonoxeHust

Ecnu ortnensHbIe ONOKeHUs TaHHBIX OOIINX YCIOBHUH
SIBIIIIOTCS. WUIM CTaHYT HeNCHCTBUTENBHBIMH, 3TO HE
OTpasuTCs  Ha  JCHCTBUTENBHOCTH  OCTaJbHBIX
nosiokeHuil. CTOPOHBI 0TOBOpa 00sI3aHBI COIIAcCOBAaTh
HOBOE IOJIO)KEHHE, TI03BOJIAIOIIEE ONTHMAIbHBIM
crocoboM  JOOWTBCS — IENe, IpeayCMOTpPEHHBIX
HEJIeHCTBUTENILHBIM TOJOKeHNEM. Takoi ke MpHHIMIT
IIPUMEHUM U B Cily4dae npooera.

JlroOble M3MEHEHWs U JONOJHEHHS K HaCTOSIIUM
OOmuM  yclOBUSIM  SIBISIIOTCSL  JICHCTBUTEILHBIMH,
TOJIBKO €CIIM OHW BHECEHBI B IMMUCbMEHHOU (opme. ITO
TaKk)Ke OTHOCHTCS M K U3MEHEHUIO CaMOTO TPEeOOBaHUA
MTUCHMEHHON (OPMEI.

[Mpu HAJIMYUK PACXOXKASHUN MEXAY AaHHBIMU OOIUMHU
YCIIOBMSIMA M OTJCIBHBIM 3aKIIIOYEHHBIM JO0TOBOPOM
MIPEUMYIIECTBEHHYI0O  CHIy  HMEIOT  ITOJIOKCHHUS
JIOTOBOPA.

Hannbie OOmune yciaoBUsl NPUHATH B peJaknusaX Ha
PYCCKOM M aHIIMICKOM s3bIKax. llpu Hamuuum
pPacXOXXIEHUN  NPEeUMYIIECTBEHHYI0 CHIy  HMMeEeT
pelaKnuys TEeKCTa Ha PyCCKOM SI3BIKE.

Hannpie OOmme ycioBust BeTymaror B cuiy ¢ 01
nexadpst 2022 rona v MPUMEHSIIOTCS KO BCEM JI0TOBOpaM,
3akmoyaeMbIM [locTaBmukom.
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and common extend. The Buyer herewith assigns to the
Supplier any claim against the insurer for the case of
damages namely a first ranking partial amount
corresponding to the purchasing price of goods delivered
under reservation of title. To the extent that the insurer
does not cover the total damage, the Supplier may not be
referred to a proportionate compensation.

Pledging or transfer of title for security purposes are
excluded. The Buyer has to inform the Supplier without
delay of any event concerning the title of the Supplier and
be obliged to use best efforts in particular to make all legal
declarations towards the Supplier or a third party in order
to render the agreed reservation of title and the pre-
assignment effective. The Buyer shall be liable for all cost
of an intervention in court and/or out of court.

Applicable law, Court of Venue

All contractual and non-contractual relationships of the
parties shall be governed by the substantive law of the
Republic of Kazakhstan. The application of the uniform
UN Convention on the International Sale of Goods
(CISG) shall be excluded.

Court of Venue for all disputes arising out of or in
connection with the contract, including disputes over the
conclusion of it, shall be the Specialized Interdistrict
Economic Court of Almaty city, unless otherwise
provided by the contract. Aforesaid does not apply if
compulsory legal provisions provide for any other
exclusive Court of Venue.

Other Provisions

Should particular provisions of these General Terms and
Conditions be or become invalid, the validity of the
remaining provisions shall not be affected hereby. The
parties to the contract shall be obliged to agree on a new
provision by which the targets pursued by the invalid
provision are reached the best way possible. The same
applies in case of a gap.

Changes and deviations to the preceding provisions
require written form to become effective. This also applies
to a change of the written form requirement itself.

In case these General Terms and Conditions diverge from
the individual concluded contract, the provisions of the
individual contract shall prevail.

These General Terms and Conditions are issued in a
Russian and an English version. The Russian version shall
prevail in case of discrepancies.

These General Terms and Conditions shall become
effective as of 1% of December 2022 and shall be
applicable towards all contracts, concluded by the
Supplier.



